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CERTIFIED TRANSLATION FROM GERMAN LANGUAGE

BALANCE SHEET AS AT 30 06.2016 (Notes Euro)

Name Limited Company: SKS - Spezialgase & Kryotechnik systeme Ltd
Company No. 5664584

Fixed Assets 9,286.04
Current Assets

1. Semifinished 17,808.70
1. Other receivables and assets 126,329.67
2 Cash in hand and deposits with banks 297,150 76
Prepaid expenses, deferred charges 2,243.00
Total 452,818.17
Equity Capital

1. Share capital £ 100,- Exchange Rate € 1,41 140.84
2. Balance-sheet profit 303,148.90
Provisions 82.852.00
Current Liabilities 66,676.43
Total 452,818.17

For the year ending 30.06.2016 the compan 'y was entitled to exemption from audit under
section 477 of the Companies Act 2006.

The members have not required the company to obtain an audit in accordance with section
476 of the Companies Act 2006

The director 's acknowledge their responsibitity Jor complying with requirements of the Act
with respect to accounting records and for the preparation of accounts.

These accounts have been prepared in accordance with the provisions applicable to
companies subject to the small companies " regime
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Bilanz zum 30.06.2016 (Wihrung Euro)

Name Limited Company:  SKS - Spezialgase & Kryotechnik systeme Ltd
FB-Nummer: 5664584

Anlagevermogen 9.286,04

Umlaufvermogen

1. Vorrate 17.808,00
2 Forderungen & sonstige Vermogensgegenstande 126 329,67
3. Kassenbestand und Guthaben bei Kreditinstituten) 297.150,76
Rechnungsabgrenzungsposten 2.243.00
Total 452 818,17
Eigenkapital

1. Grundkapital £ 100,- Kurs € 1,41 140,84
2. Bilanzgewinn 303.148,90
Riickstellungen 82.852,00
Verbindiichkeiten, kurzfristig 66.676,43
Total 452.818,17

Die Gesellschaft war im Wirtschaftsjahr mit Stichtag 30.06.201& von der Befreiung einer
Bilanzpruefung aufgrund des Abschnittes 477 des Firmenbuch-GmbH Gesetzes 2006

berechtigt.

Die Mitglieder haben vom Unternechmen in Uebereinstimmung mit Abschnitt 476 des
Firmenbuch-GmbH Gesetzes 2006 keine Bilanzpruefung angefordert.

Die Geschiftsfuehrung bestitigt, ihrer Verantwortung hinsichtlich der Anforderungen in .
Bezug auf die Buchhaltungsunterlagen sowie Dokumentenerstellung dem Gesetz gegenueber |
zu entsprechen.

Diese Bilanz wurde so erstellt, dass sie mit den Bestimmungen uebereinstimmen, die bei
Kleinunternehmen in Anwendung kommen. i

UNTERSCHRIFT GESCHAFTSFUHRER (DIREKTOR). . ... ..
j/éAME GriesHhen
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Certified voluntary translation of an original
document that is or has been delivered to the

, ot

A

Companies House

Regulauons 2007,
2974 : ;
" Registrar of Companies
J What this form is for What this form is NOT f For heln filling in this farm and

You may use this form to deliver You cannot use this form
a cerhfied voluntary translation of a certifted translation in a
document in English {subject to the ather than official EU lan
Drrective disclosure requirements) in respect of any non-Dir
that is being filed with this form or disclosure documents
has been previously delivered to
the Registrar of Companies on or e
after 1st January 2007. e

' Company details

Company number
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< Filling in this form
Please complete in typescript ar in
bold black capitals

All fields are mandatory unless
specified or indicated by *

u Description of the original document @

Document type
ACCOUNTS AME VP IMG patep S€ |06 | 2014,

if the oniginal document is not enclosed with the VT01, please enter the date
of registration of the origmal document (which must be on or after

1st January 2007) ©
3 folz Rlol(l¥

Onginal document

O Description of the original
document
Please enter the document type
(e g articles of association) and any
distinguishing information if more
than one document of that type was
filed on the same day

An onginal document means a
document subject to the Directive
disclosure requirements. For more
informaton, please wisit

www companieshouse gov uk

@ 0nly complete the date box f the
onginal document has already been
filed with the Regstrar

u Certified voluntary translation

The certified voluntary translation must be in an official language of the
European Union Please indicate the language here.©

Language of the
certified voluntary
translation *

GERMAN

O For a hist of offival languages of the
European Union and for information
about the certification process,
please refer to our guidance at
www companieshouse gov uk
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Certified voluntary translation of an onginal document that is or has been delivered

to the Registrar of Companies

Notes

Please note:

1f you are applying for, or have been granted, exemption under section
243 of the Companies Act 2006 and the document(s) you are voluntarily
translating contain{s) your usual residential address, please post this
form along with the certified voluntary translation and, if apphcable,
the original document to the address befow,

The Registrar of Companies, PO BOX 4082, Cardiff, CF14 3WE.

Signature

{ am sigrung thus form an behalf of the company.

Signature

Slg\ature
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This form may be s1gned by

@ 5ocietas Europaea
If the form 15 being led on behalf
of a Socretas Furopaea (SE), please
delete ‘director’ and insert details
of which organ of the SE the person
signing has membership

@ Person authorised
Under either section 270 or 274 of

the Companies Act 2006
Director @, Secretary, Person apithogised®, Permanent representative on behall pane
of an overseas company, Liquilatgh, Administrator, Administrative receiver,
Recewer, Recewer manager, C commussion recever and manager,
CIC manager, Judicial factor.
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